
Cofnodion o Cyfarfod Cyffredinol Blynyddol Cyngor Cymuned Llangeitho a gynhelir ar nos Lun 

5 Mehefin 2023 am 8.00 o’r gloch yn Neuadd Jiwbili, Llangeitho 

Minutes of Llangeitho Community Council Annual General Meeting held on Monday,  

5 June 2023 at 8.00 pm in Llangeitho Jubilee Hall 

 
Croesawodd y Cadeirydd bawb i’r cyfarfod. 

 

Presennol/Present 
Cyng Myrddin James (Gadair/Chair), Daniel Thomas, Gwilym Evans, Gerwyn Ebenezer, Rhian Turner, Beryl Evans, 

Sarah Evans a Cyng/Cllr Rhodri Evans 

 
Ymddiheuriadau/Apologies – Cyng/Cllr Paul Rooke, Emyr Jones & PCSO John Evans. 

 

Cyfrion Blynyddol / Annual Accounts 

Cylchredwyd copiau o’r cyfrifon drwy e-bost a derbyniwyd yn gywir ar gynnig Cyng Beryl Evans ac eiliwyd gan 
Cyng Daniel Thomas 

Copies of the accounts had been circulated by e-mail and were found to be correct – proposed by Cllr Beryl Evans 

and seconded Cllr Daniel Thomas. 
 

Ethol Cadeirydd / Election of Chairperson 

Enwebwyd Cyng Rhian Turner (Ward Llanbadarn Odwyn) i’r gadair ar gynnig Cyng Sarah Evans ac eiliwyd gan 
Cyng Gerwyn Ebenezer.  Derbyniwyd y swydd a diolchgwyd i bawb am ei cefnogaeth.  Diolchwyd i Cyng Myrddin 

James am ei waith fel Cadeirydd dros y flwyddyn diwethaf.  Parhawyd y cyfarfod o dan arweinyddiaeth Cyng 

Myrddin James. 

Cllr Rhian Turner (Llanbadarn Odwyn Ward) was invited to take the chair – proposed by Cllr Sarah Evans and 
seconded by Cllr Gerwyn Ebenezer.  The office was accepted and thanked everyone for their support.  Cllr Myrddin 

James was thanked for his work as Chairman for the previous year.  The meeting continued under the chairmanship of 

Cllr Myrddin James. 
 

Ethol Is-Gadeirydd / Election of Vice Chairperson 

Cynnigwyd Cyng Beryl Evans (Ward Llangeithio) ar gynnig Cyng Sarah Evans ac eiliwyd gan Cyng Daniel Thomas.  

Derbyniwyd y swydd. 
Cllr Beryl Evans (Gwynfil Ward) was proposed as Vice Chairperson by Cllr Sarah Evans and seconded by Cllr 

Daniel Thomas.  She accepted the post. 

 
Ethol Archwiliwyr Mewnol / Appointment of Internal Auditor 

Cynnigwyd Mr Gareth Jones ar gynnig Cyng Beryl Evans ac eiliwyd gan Cyng Gwilym Evans.  Cytunwyd ar dâl o 

£20 am archiwilio cyfrifon 2022-23. 
Mr Gareth Jones was proposed as Internal Auditor by Cllr Beryl Evans and seconded by Cllr Gwilym Evans.  The 

sum of £20 was ageed as a fee for auditing 2022-23 accounts. 

 

Cyflog a Chostau’r clerc / Clerk Costs & Wages 
Codwyd cyflog y clerc 5% i £123.11 y mis am 2023-24 ar gynnig Cyng Beryl Evans ac eiliwyd gan Cyng Gwilym 

Evans. 

The clerk wage was raised by 5% a month for 2023-24 – proposed by Cllr Beryl Evans and seconded by Cllr Gwilym 
Evans. 

Costau’r Clerc am 2022-23 £58.08, cytunwyd i’w dalu gan Cyng Sarah Evans ac eiliwyd gan Cyng Beryl Evans. 

Clerk costs for 2022-23 £58.08, agreed to pay – proposed by Cllr Sarah Evans and seconded by Cllr Beryl Evans. 
 

Terfynnir y cyfarfod Blynyddol a pharhawyd efo’r cyfarfod misol. 

The AGM came to an end and the monthy meeting continued. 

 
Datgan Diddordeb/Declaration of Interest – Neb / No one 

 

Adroddiad yr Heddlu / Police Report 
Yn absenoldeb yr Heddlu, cylchredwyd adroddiad misol drwy e-bost.  Soniwyd am pryderon y pentref am ddyfodol y 

rhai fu wedi torri mewn i Neuadd yr Eglwys.  Clerc i anfon ein consern ymlaen i’r Heddlu. 

In the absence of the Police, the monthly report was circulated by email.  It was noted that there were concerns within 

the village about the future of the persons who had broken into the Church Hall.  The Clerk to forward these concerns 
to the police. 



 
Cofnodion y cyfarfod diwethaf/Minutes of previous meeting 

Derbyniwyd cofnodion y cyfarfod diwethaf ar gynnig Cyng Gwilym Evans ac eiliwyd gan Cyng Daniel Thomas. 

The minutes for the previous meeting were correct – proposed by Cllr Gwilym Evans and seconded by Cllr Daniel 

Thomas. 
 

Materion yn codi o’r cofnodion/Matters arising from minutes 

• Clerc i gysylltu â Mrs Katie Parry-Evans ynglyn a peiriant diffib sydd i’w leoli ar wal yr ‘Hungry Ram’. 

The Clerk to contact Mrs Katie Parry-Evans regarding installing the defib on the wall of the Hungry Ram. 

• Mr Jeff Jenkins wedi bod yn ymweld â lleoliad y peiriant diffib Stags Head. 
Mr Jeff Jenkins had been to visit the site of the defib in Stags Head. 

• Cwmni BARCUD dal yn ymchwilio mewn i’r lleoliad ym Mro Gwynfil ar gyfer parcio ychwanegol, mewn 

cysylltiad a Cyng Rhodri Evans. 

•  BARCUD still inquiring into the situation at Bro Gwynfil as an additional parking space, in contact with Cllr 

Rhodri Evans 

• Ymchwiliad yn parhau rhwng y Cyngor Sir Ceredigion a’r ddau le ym Mhenuwch, a oedd o gonsern mawr i’r 
gymuned. 

• Cyngor Sir Ceredigion enquiries still ongoing regarding the two sites in Penuwch, of concern to the 

community. 

• Y Bocs grit/halen newydd oedd i’w leoli ar y ffordd i Llyn Fanod dal heb cyrraedd y lleoliad.  

New grit/salt box to be located on the road to Llyn Fanod still not in place. 

• Amcanbris wedi’u dderbyn oddi wrth Elliott Conservation am gwaith glanhau y milwr ar cylchfan Llangeitho, 

cytunwyd i aros cyn gwneud gwaith ychwanegol ar y milwr tan fod gwaith ar y goeden Ywen wedi’u 
gwblhau. 

Estimate received from Elliott Conservation on cleaning work to the remembrance statue in Llangeitho.  It 

was agreed not to do any work until work on the yew tree had been completed. 

• Gwaith wedi’u gwpla o awyru’r pridd oddi amgylch y goeden Ywen.  Clerc i hysbysu Paul Toft am y gwaith 
wedi’u cwpla a beth yw’r gost am glirio’r coed sydd wedi marw allan o’r crown. 

Work on aerating and weeding around the yew tree had been carried out.  The Clerk to inform Paul Toft that 

the work had been done and request a quote to carry out remedial work on the tree. 

• Gratin ar y ffordd rhwng Bryncethin lawr am Maesrhug wedi’u lanhau. 
Drain between Bryncethin and Maesrhug had been cleared. 

• Twll yn y ffordd ar waelod y ffordd Aeron View, Llangeitho wedi’u llenwi. 

Pothole below Aeron View, Llangeitho had been filled. 

• Canlyniadau’r llinellau cyflymdra sydd ar groes y ffyrdd yn ein Cymuned dal heb ei derbyn. 

Results on the speed cables had not been received 

• Soniwyd bod ail-lenwi’r bocsys blodau efo blodau’r haf mewn llaw.   

It was noted that the work of planting flowers in the planters for the summer was under way. 

• BT yn cadarnhau bod ciosg Rhydypandy ar ddaear breifat, Clerc wedi cysylltu efo’r perchennog i gael ymateb 
ffurfiol i ddychwelyd i BT ei fod yn hapus i’r Cyngor Cymuned mabwysiadu’r ciosc ar gyfer pwrpas peiriant 

diffib, gan mae ymateb ar lafur sydd wedi’u dderbyn hyd yma. 

BT have confirmed that the kiosk at Rhydypandy is on private land.  The Clerk had contacted the owner of the 
land in order to get a formal response that they were happy for the Community Council to adopt the kiosk for 

the purpose of housing a defib as she had only received confirmation. 

• Soniwyd bod aelod o banc Barclays yn bresennol yn swyddfa Cavo ar ddydd Llun a dydd Iau i gwrdd a 

chwsmeriaid. 
It was noted that a member of Barclays bank was present in the CAVO offices on Mondays and Thursday to 

meet customers. 

• Drain ar waelod rhiw Penpontbrengarreg, Llwynpiod wedi’u lanhau. 

The drain at the bottom the hill by Penbontgarreg, Llwynpiod had been cleaned. 

• Cadeirydd wedi methu mynychu’r cyfarfod yn Penmorfa i drafod y ddogfen Ymgynghoriad Comissiwn 

Ffiniau, soniwyd bod hi’n bwysig i Cyngor Cymuned Llangeitho ymateb, Clerc i drefnu cyfarfod ac i 
trosglwyddo’r e-bost gwreiddiol ymlaen i’r Cynghorwyr. 

The Chairman had not been able to attend the meeting at Penmorfa regarding the Boundary Commission 

Consulation.  It was noted that it was important the Cyngor Cymuned Llangeitho respond.  The Clerk to 
arranged a meeting to discuss this mater and forward the original email the Councillors. 

 

 
 



 
Cyfrifon / Accounts 

• Cyflog Clerc Wage (Ebrill/April £117.25) & Mai/May (£123.11) & Costau/Costs £58.08 = £298.44 -  

• Dwr Cymru £12.82 Welsh Water 

• Zurich Insurance £701.29 

• Gareth Jones £20 

• Praesept 2023-24 Precept wedi’u fancio/banked (1- £1,833.34) (llai costau’r etholiad £170 less election fees) 

£1,663.34 

• Balans y banc ar 31.05.2023 = £10,319.88 – Bank balance on 31.05.2023 

 
Cytunwyd i dalu’r uchod ar gynnig Cyng Beryl Evans ac eiliwyd gan Cyng Rhian Turner 

It was agreed to pay the above – proposed by Cllr Beryl Evans and seconded by Cllr Rhian Turner. 

 

Cyngor Sir Ceredigion County Council 

• Dim i’w gofnodi / Nothing to record. 
 

Un Llais Cymru / One Voice Wales 

• E-bost wedi’u dderbyn yn gwahodd cynigion ar gyfer Cyfarfod Cyffredinol Blynyddol 2023 Un Llais Cymru 

erbyn 23 Mehefin 2023 – Dim i’w hanfon ymlaen. 
Email received inviting proposal for the Un Llais Cymru 2023 AGM by 23 June 2023 – Nothing to be 

forwarded. 

 

Gohebiaeth/Correspondence 

• Gwahoddiad wedi’u dderbyn i aelod o’r Cyngor Cymuned fynychu dathliad a seremoni wobrwyo Cynnal y 
Cardi – Dim gweithrediad. 

Invitation received for a members of the Community Council to attend Cynnal y Cardi celebration and awards 

ceremony – Not Action 

• Cadarnhad bod y Clerc wedi llenwi’r ffurflenni priodol i ailgofrestru ac ailddatgan ein dyletswyddau fel 
cyflogwr, efo’r ‘The Pension Regulator’ 

It was confirmted that the Clerk had completed the relevant form to re-registed and cofirm our duty as 

employer, with the Pension Regulator. 

• Gwahoddiad wedi’u dderbyn i fynychu cyfarfod o Bwyllgor Efeillio Cylch / Plouvien a gynhelir ar nos 
Fercher 14 Mehefin 2023 am 8 o’r gloch yng Nghlwb Rygbi Tregaron – Dim gweithrediad. 

Invitation received to attend a meeting of The Plouvien Twinning Committee to be held at 8pm on the 14th of 

June at Clwb Rygbi Tregaron – no action. 

 

Unrhyw Fater Arall/Any Other Business 

• Diolchwyd i Gwilym Evans am baratoi atebion i rhestr o gwestiynnau Mr Edward Harris ar Llyn Fanod a 

chytunwyd i’w hanfon ymlaen i Mr Harris, gan atodi’r mapiau. 

Cllr Gwilym Evans was thanked for preparing the answers to the list send from Mr Edward Harris regarding 
Llyn Fanod.  It was agreed to forward these the Mr Harris, and attach maps. 

• Cytunwyd i arddangos posteri yn gwahodd ceisiadau am gymorth ariannol am 2023-24, Clerc i drefnu. 

It was agreed to display posters asking local societies to request financial assistance for 2023-23. Clerk to 

arrange 

• Soniwyd am y ddamwain a ddigwyddodd ar sgwar Stags Head yn ddiweddar, gofynnir i’r Clerc gysylltu a’r 
Cyngor Sir Ceredigion i ail-baentio’r llinellau ar y groesffordd yn fwy weladwy. 

The Clerk was asked to contact Cyngor Sir Ceredigion requesting that the white lines at the crossroad at 

Stags Head could be repainted to make them more visible, in response of the accident that occurred recently. 

 
Dyddiad a Lleoliad y cyfarfod nesaf/Date & location of next meeting 

Cynhelir y cyfarfod misol nesaf ar nos Lun 3ydd o Orffennaf 2023 am 8 o’r gloch yn Festri Capel Penuwch. 

The next meeting will be held at 8pm on Monday 3rd July 2023 at Penuwch Chapel Vestry.  
 


